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वह सताह, जसम मसीह ने वाचा क पु क, उस कालखंड का तनधव करता था जो उनके बपतमा से लेकर
तेफनुस पर पथराव के समय वगय पवथान म मसीह के खड़े होने तक चला।

परतु वह पव आमा से परपूण होकर वग क ओर अटल  से देखता रहा, और उसने परमेर क महमा
देखी, और यीशु को परमेर क दाहनी ओर खड़ा देखा; और कहा, देखो, म वग को खुला देखता ,ँ और
मनुय के पु को परमेर क दाहनी ओर खड़ा देखता ।ँ तब वे बड़े शद से चलाए, और अपने कान बंद कर
लए, और एक मन होकर उस पर टूट पड़े, और उसे नगर के बाहर नकालकर पथरा से मारने लगे; और गवाहा
ने अपने व एक जवान के पैरा पर रख दए, जसका नाम शाऊल था। और वे तफनुस को पथरा से मार रहे
थे, और वह परमेर से ाथना करते ए कह रहा था, भु यीशु, मेरी आमा को हण कर। और वह घुटने
टेककर बड़े शद से पुकारकर बोला, भु, इस पाप का दोष इनके जमे न लगाना। और यह कहकर वह सो
गया। ेरता के काम 7:55-60.

जब टीफन को पथरा से मारा गया और माइकल उठ खड़ा आ, तब सुसमाचार अयजातया तक पचँा, याक
उस समय तक सुसमाचार केवल यदया तक ही सीमत था।

तब वगत ने कहा, 'वह बता के साथ एक सताह [सात वष] के लए वाचा क पु करेगा।' उारकता के
अपनी सेवकाइ आरभ करने के बाद सात वषा तक सुसमाचार वशेष प से यदया को सुनाया जाना था;
पहले साढ़े तीन वष वयं मसीह ने, और उसके बाद ेरता ने। 'सताह के बीच म वह बलदान और अपण को
समात कर देगा।' दानयेल 9:27। इवी सन् 31 के वसंत म, मसीह, जो सचा बलदान है, कलवरी पर बल
चढ़ाया गया। तब मदर का परदा बीच से फटकर दो भाग हो गया, यह दशाते ए क बलदानी सेवा क
पवता और महव समात हो चुके थे। पृवी पर होने वाले बलदान और अपण के समात होने का समय आ
गया था।

वह एक सताह—सात वष—इवी सन् 34 म समात आ। तब तेफनुस को पथरा से मारकर यदया ने
अंततः सुसमाचार के त अपनी अवीकृत पर मुहर लगा दी; उपीड़न के कारण जो चेले ततर-बतर हो गए, वे
'जहां-जहां गए, वचन का चार कया' (ेरता के काम 8:4); और थोड़े ही समय बाद, उपीड़क शाऊल
परवतत हो गया और अयजातया का ेरत पौलुस बन गया। द डज़ायर ऑफ एजेज़, 233.

वष 34 म पव सताह (दो हजार पाँच सौ बीस दन) समात हो गया और ाचीन इाएल परमेर से अलग कर
दया गया; उनक अनुह-अवध पूरी तरह समात हो चुक थी। उस समय वाचा को अवीकार करने और परमेर के
पु को ूस पर चढ़ाने के कारण ाचीन इाएल पर दड का मामला परमेर के कायकारी याय के अधीन हो गया।
परमेर ने अपनी दीघसहनशील दया म येशलेम के वनाश को 66 इवी से 70 इवी तक इ घेराबंदी और वनाश
तक टाल दया।

दानयेल के नौव अयाय क वे आयत, जहाने उस सताह क पहचान कराइ जसम मसीह ने वाचा ढ़ क, यह भी
दशाती ह क मूतपूजक रोम (वह आने वाला राजकुमार) नगर और पवथान का वनाश करेगा; परतु परमेर ने
अपनी दीघ-सहनशील दया म ाचीन इाएल क संतान को सुसमाचार सुनने और नणय लेने के लए समय दया,
जैसा उनके पतरा ने कया था, यह समय उनके बीच मसीह और चेला क सात वषा क सेवा के दौरान था।



मसीह ने वयं यशलेम के वनाश का नणय घोषत करने के बाद लगभग चालीस वषा तक भु ने उस नगर
और रा पर अपने याय को टाल दया। उसके सुसमाचार को ठुकराने वाला और उसके पु के हयारा के त
परमेर क दीघसहणुता अुत थी। नफल वृ का ात यदी रा के साथ परमेर के वहार का
तनधव करता था। आा नकल चुक थी, 'इसे काट डालो; यह भूम को थ या घेरे ए है?' (लूका
13:7) परतु दैवी कणा ने उसे थोड़े समय के लए और छोड़ दया था। यदया म अब भी बत से एेसे थे जो
मसीह के चर और काय से अनभ थे। और संताना ने वे अवसर नह पाए थे, न वह योत ात क थी,
जसे उनके माता-पता ने ठुकरा दया था। ेरता और उनके साथया के चार के ारा परमेर उन पर योत
चमकाता; उह यह देखने क अनुमत दी जाती क भवयवाणी कैसे पूरी इ थी, न केवल मसीह के जम और
जीवन म, बक उसक मृयु और पुनथान म भी। संताना को माता-पता के पापा के लए दोषी नह ठहराया
गया; परतु जब, अपने माता-पता को दी गइ सारी योत का ान होते ए भी, संताना ने अपने लए दी गइ
अतरत योत को ठुकरा दया, तब वे माता-पता के पापा के सहभागी हो गए और अपने अधम का परमाण
पूरा कर दया।

यशलेम के त परमेर के दीघधैय ने यदया को उनक हठ पाापहीनता म और भी ढ़ कर दया। यीशु
के चेला के त अपनी घृणा और ूरता म उहाने दया का अंतम ताव ठुकरा दया। तब परमेर ने उनसे
अपनी सुरा हटा ली और शैतान तथा उसके वगता पर से अपनी संयमकारी शत भी उठा ली, और रा  को
उसी नेता के नयंण म छोड़ दया गया जसे उसने चुन लया था। उसके जना ने मसीह के उस अनुह को ठुकरा
दया था जो उह अपने बुरे आवेगा को वश म करने म समथ बनाता, और अब वही आवेग वजयी हो गए। शैतान
ने आमा के सबसे उ और सबसे नकृ आवेगा को भड़का दया। लोग तक  नह करते थे; वे तक  से परे होकर
आवेग और अंधे ोध के वश म थे। अपनी ूरता म वे शैतानी बन गए। परवार म और रा  म, उच से लेकर
नन वगा तक, हर जगह संदेह, इया, घृणा, कलह, वोह और हया थी। कह भी सुरा नह थी। म और
संबंधी एक-सरे से वासघात करते थे। माता-पता अपने बचा को मार डालते थे, और बचे अपने माता-पता
को। लोगा के शासका म वयं पर शासन करने क भी सामय नह रही। असंयमत आवेगा ने उह अयाचारी
बना दया। यदया ने परमेर के नदाष पु को दोषी ठहराने के लए झूठ गवाही वीकार कर ली थी। अब
झूठे आरोपा ने उनके अपने जीवन को अनत बना दया। अपने कमा से वे लंबे समय से यह कह रहे थे: 'हमारे
सामने से इाएल के पव को र कर दो।' यशायाह 30:11। अब उनक इा पूरी कर दी गइ। परमेर का
भय अब उह वचलत नह करता था। रा  के सर पर शैतान था, और सवाच नागरक तथा धामक अधकारी
उसके वश म थे। महान ववाद, 27, 28.

वाचा का त होने के नाते, मसीह ने पहले अपनी सेवा केवल यदया के बीच ही क। सन 34 म, जब तफनुस को
पथरवाह कया गया, तब सुसमाचार अयजातया के पास गया, और परमेर के कायकारी याय का समय आ
पचँा, यप अपनी दया म परमेर ने उस समय को लगभग चालीस वषा तक थगत कर दया।

वाचा के त के प म, मलाक अयाय तीन क पूत करते ए, मसीह ने दो बार मंदर को शु कया। उहाने यह
एसेे काल म कया जो वशेष प से वाचा के लोगा के लए अलग रखा गया था—उनके लए जो उस समय उपेत
और यागे जा रहे थे, और उनके लए भी जो आगे चलकर नए चुने ए लोग बनने वाले थे। जब वह अवध समात
इ, तब परमेर के कायकारी याय का समय आरभ आ। यूहा बपतमा देने वाला वह त था जसने मसीह के
उस काय के लए माग तैयार कया—नए चुने ए लोगा को उठाने और उनके साथ वाचा म वेश करने के लए।

मंदर-शु क दो घटनाएँ तीकामक पाठ थ, जो आमा के मंदर को शु करने के मसीह के काय को दशाती थ।
जब वाचा का त मलाक अयाय तीन म अचानक आता है, तो वह लावी के पुा को शु करता और परकृत भी
करता है, भट तैयार करने के उेय से, जैसा ाचीन दना म।

परतु उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा, तो कौन ठहर सकेगा? याक वह
गलाने वाले क आग के समान और धोबी के साबुन के समान है। वह चाँदी के गलानेवाले और शु करनेवाले के



समान बैठेगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी क तरह परकृत करेगा, ताक वे
भु को धम के अनुसार भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट भु को वैसे ही य लगेगी जैसे ाचीन
दना म और जैसे पूव वषा म। मलाक 3:2-3.

मलाक का तीसरा अयाय और मंदर क शु क दो घटनाएँ, लेवी के पुा के वास क उस स का
तनधव करती ह जो वाचा के त ारा संप क जाती है। लेवी के पुा के वास क यह स सोने के
शुकरण ारा दशाइ जाती है।

"आरोय संथान म जन-जन का कोइ भाव है, उन सभी म परमेर क इा के अनुप होना, अपने आप
को दीन करना, और मसीह क आमा के अनमोल भाव के लए दय को खोलना होना चाहए। आग म परखा
आ सोना ेम और वास का तनधव करता है। बत से लोग ेम से लगभग वंचत ह। आम-पयातता
उनक बड़ी आवयकता के त उनक आखँा को अंधा कर देती है। परमेर क ओर तदन मन-परवतन क,
और धामक जीवन म नए, गहरे तथा दैनक अनुभव क अयावयक आवयकता है।" टेटमोनीज़, खंड 4,
558.

मलाक अयाय तीन, और मंदर क दो शुकरण घटनाएँ, बुमाना, जो लेवी के पु ह, के भीतर ान-वृ क
समझ क स का तनधव करती ह, जसे वाचा का त सप करता है। लेवी के पुा क स को चाँदी के
शुकरण ारा दशाया गया है।

भु के वचन शु वचन ह; जैसे मी क भी म तपी इ चाँदी, जो सात बार शु क गइ हो। भजन संहता
12:6.

वाचा का त लेवी के पुा को चाँदी और सोने क तरह शु करने वाला था। परमेर का वचन ही शु करता है,
याक शु होना ही धम ठहराया जाना और पव कया जाना है।

उह अपने सय के ारा पव कर; तेरा वचन सय है। यूहा 17:17.

यूहा बपतमा देने वाला वह त था जसने मलाक अयाय तीन क पहली पूत म वाचा के त के लए माग तैयार
कया, और इस संदभ म उसका संदेश चार पहलुआ का था। उसके काय म वाचा के त ारा पूरा कए जाने वाले
शुकरण के काय क पहचान शामल थी, और यह क उस शुकरण को खलहान बुहारने क या के प म
दशाया गया था। उसने यह भी दखाया क पूव म चुने गए लोग तब दरकनार कए जाने क या म थे। उसने
परमेर के लोगा के सामने लाओदीकया का संदेश भी रखा, और इस कार उह उनके पाप तथा उनके पतरा के
पाप दखाए। इन सभी वातवकताआ को उसने “आने वाले ोध” के संदभ म रखा। माग तैयार करने वाले त का
यह काय एसेे त का काय था जसने उन लोगा क शैक वथा म कभी शा ात नह क थी जह
दरकनार कया जा रहा था।

बपतमा देनेवाले यूहा के प म भु ने अपने लये एक त उठाया, ताक वह भु का माग तैयार करे। उसे
संसार के सामने पाप को डाँटते और उसक भसना करते ए नभक गवाही देनी थी। लूका, उसके मशन और
काय क घोषणा करते ए, कहता है, 'और वह एलयाह क आमा और सामय म उसके आगे-आगे चलेगा,
ताक पताआ के दय बचा क ओर फेर दे, और अवाकारी लोगा को धमया क बु क ओर; और भु के
लये एक एसेी जा तैयार करे जो उसके लये तैयार हो' (लूका 1:17).

बत से फरीसी और सक यूहा के बपतमा के लए आए। तब उसने उनसे कहा, "हे साँपा क संतान, तुह
आने वाले ोध से बचने के लए कसने चेताया? इसलए पाताप के योय फल लाओ; और अपने मन म यह न
सोचो क हमारा पता अाहम है। याक म तुमसे कहता ँ क परमेर इन पथरा से भी अाहम के लए
संतान उप कर सकता है। और अब कुहाड़ी भी पेड़ा क जड़ पर रखी इ है; इसलए जो भी पेड़ अा फल
नह लाता, वह काटा जाता है और आग म फक दया जाता है। म तो तुह पाताप के लए पानी से बपतमा



देता ँ; पर जो मेरे बाद आने वाला है वह मुझसे अधक शतशाली है—म उसके जूते उठाने के योय भी नह
ँ। वह तुह पव आमा और आग से बपतमा देगा। उसका सूप उसके हाथ म है, और वह अपने खलहान को
भली-भांत साफ करेगा, और अपना गेँ कोठार म इका करेगा; परंतु भूसे को न बुझने वाली आग से जला
देगा।" (मी 3:7-12)

यूहा क आवाज़ तुरही क तरह ऊँची उठ। उसका आदेश यह था, 'मेरे लोगा को उनके अपराध बताओ, और
याकूब के घराने को उनके पाप' (यशायाह 58:1)। उसने कोइ मानवीय शा ात नह क थी। परमेर और
कृत उसके शक थे। कतु मसीह के आगे माग तैयार करने के लए एसेे एक त क आवयकता थी जो
इतना साहसी हो क अपनी आवाज़ को पूवकाल के भवयताआ क तरह बुलद करे, और पतत रा  को
पाताप के लए बुलाए। चयनत संदेश, पुतक 2, 147, 148.

वलयम मलर वाचा के त के लए माग तैयार करने वाला सरा त था, और मलर के तव तथा काय का
तप यूहा बपतमा देनेवाला था।

"हज़ारा लोग वलयम मलर ारा चारत सय को अपनाने लगे, और संदेश क घोषणा करने के लए
एलयाह क आमा और सामथ म परमेर के दास उठाए गए। यीशु के अत यूहा क तरह, इस गंभीर
संदेश का चार करने वाला ने यह आवयक समझा क वे कुहाड़ी को पेड़ क जड़ पर रख, और लोगा से
आान कर क वे पाताप के योय फल लाएँ।" Early Writings, 233.

मसीह के समय के कुतक यदया को मसीहा के बारे म एक झूठे संदेश पर भरोसा करने के लए गुमराह कया गया
था। "मसीहा" यूनानी शद "ाइट" का इानी प है, जसका अथ "अभषत" होता है।

वह वचन जो परमेर ने इाएल क सतान के पास भेजा, क यीशु मसीह के ारा शांत का चार कया जाए
(वह सबका भु है): वह वचन, म कहता ,ँ तुम जानते हो, जो सारे यदया म चारत आ, और यूहा के
ारा चारत बपतमे के बाद गलील से आरभ आ; क परमेर ने नासरत के यीशु को पव आमा और
सामय से अभषत कया; वह भलाइ करता फरा और उन सब को चंगा करता रहा जो शैतान से सताए ए
थे; याक परमेर उसके साथ था। ेरता के काम 10:36-38.

‘मसीहा’ और ‘ाइट’ दोना का अथ ‘अभषत जन’ होता है। ाइट का अभषेक उनके बपतमा के समय आ
था, इसलए तकनीक प से वे अपने बपतमा तक न तो मसीहा थे और न ही ाइट। उनका बपतमा
भवयवाणी के अनुसार काशतवाय के अयाय दस म वणत उस वगत के अवतरण से मेल खाता है, जो 11
अगत, 1840 को उतरा था; और यह काशतवाय के अयाय अठारह के परामी वगत के अवतरण से भी मेल
खाता है, जो 11 सतबर, 2001 को उतरा था। ये तीन भवयसूचक मागच उरवृ म पव आमा के
गटीकरण क पहचान कराते ह।

कुतक यदी एक ांत पर अड़े रहे, एक झूठा भवयसूचक संदेश क मसीहा एक वातवक सांसारक राय
थापत करेगा, जहाँ इाएल का रा  संसार पर शासन करेगा। यह एक झूठा संदेश था जो "शांत और समृ" का
वादा करता था।

वलयम मलर के संदेश के दो मुख तव थे। पहला, उन समय-संबंधी भवयवाणया का अनुयोग था जो
पवथान क शु क ओर संकेत करती थ, और सरा, उस हज़ार-वषय सहादी क कैथोलक ाया का
उनका खंडन था जसे मानने क वृ ोटेटटा म थी। सहादी के उस झूठे कोण, जसे शांत और समृ के
हज़ार वषा के प म माना जाता था, का तबब कुतक यदया ारा मसीहा के राय के बारे म धारण क गइ
झूठ धारणा म पहले से ही मलता था.

वे दो गवाह उस नकली "अंतम वषा" संदेश क पहचान करते ह जो "शांत और समृ" का वादा करता है, उस त
के इतहास क तीसरी और अंतम पूत म जो वाचा के त के अपने मंदर म अचानक आने के लए तैयारी करता है।



उस झूठे "अंतम वषा" संदेश को "शांत और सुरा" का संदेश बताया गया है, योहन बपतमा देने वाले के संदेश
के वपरीत, जहाने कहा क "जो कोइ वृ अा फल नह लाता, वह काट डाला जाता है और आग म डाला जाता
है," जब "आने वाला ोध" आता है। इसे मलर के इस कथन से भी त कया गया था क शांत के हज़ार वष
नह हागे, जैसा क कैथोलक धम सखाता है; याक जब भु लौटगे, तो वह अपने आगमन क चमक से पृवी का
नाश कर दगे।

और तुह जो लेश उठाते हो, हमारे साथ वाम मलेगा, जब भु यीशु अपने परामी वगता के साथ वग
से गट हागे, धधकती आग म उन पर दंड देते ए जो परमेर को नह जानते और जो हमारे भु यीशु मसीह के
सुसमाचार के आाकारी नह ह: वे भु क उपथत से और उसक शत क महमा से र, अनत वनाश क
सजा पाएँगे। 2 थसलुनीकया 1:7-9.

वे पहले दो संदेशवाहक, जहाने वाचा के त के लए एक नइ चुनी इ जा के साथ वाचा म वेश करने क तैयारी
क, यह दशाते ह क "शांत और सुरा" का एक झूठा अंतम वषा का संदेश, जो लाओदीकयाइ एडवटवाद क
तीसरी पीढ़ी म गढ़ा गया था, शैतान ारा इस उेय से रचा गया है क लाओदीकयाइ एडवटवाद क चौथी पीढ़ी
तीसरे हाय म दशाइ गइ इलाम क भूमका को पहचान न सके।

उस शुकरण या म, जो उन लोगा के लए संप होती है जनका तनधव लेवी के पु करते ह, यूहा
बपतमा देने वाले के बाद आने वाले का काम था क वह अपने हाथ म जो पंखा है उससे अपने खलहान को पूरी
तरह बुहारकर और 'शु' करे। वह काय उसके वचन से संप होता है।

“‘जसका सूप उसके हाथ म है, और वह अपने खलहान को भली-भाँत शु करेगा, और अपने गे ँको कोठार
म इका करेगा।’ मी 3:12। यह शुकरण के समया म से एक था। सय के वचना के ारा भूसी गे ँसे अलग
क जा रही थी। याक बत से लोग ताड़ना हण करने के लए अयधक थ और आमधम थे, और नता
का जीवन वीकार करने के लए संसार-ेमी थे, इसलए वे यीशु से वमुख हो गए। बत से लोग अब भी यही
कर रहे ह। आज भी आमाआ क परीा उसी कार होती है, जैसे कफरनम के आराधनालय म उन चेला क
इ थी। जब सय दय पर लागू कया जाता है, तब वे देखते ह क उनका जीवन परमेर क इा के अनुसार
नह है। वे अपने भीतर पूण परवतन क आवयकता देखते ह; परतु वे उस आम-यागमय काय को उठाने के
लए तैयार नह होते। इसलए जब उनके पाप कट कए जाते ह, तो वे ोधत हो उठते ह। वे ठोकर खाकर चले
जाते ह, ठक वैसे ही जैसे चेले यीशु को छोड़कर बड़बड़ाते ए चले गए थे, ‘यह बात कठन है; इसे कौन सुन
सकता है?’” The Desire of Ages, 392.

अतम वषा का संदेश हबकूक अयाय दो क "बहस" है, और यह सय के वे वचन ह जो भूसी को गे ँसे अलग
करते ह। वह अलगाव वही शुकरण है जो वाचा के त ारा कया जाता है। मलराइट इतहास म, दानयेल
अयाय आठ, पद चौदह का संदेश जब पहली बार असफल आ, तो उसने हबकूक अयाय दो के वलब के समय
और मी अयाय पचीस म दस कँुवारया के ात को जम दया, और एक शुकरण उप कया। जब 22
अटूबर, 1844 को मयरा क पुकार का संदेश अततः पूरा आ, तब उसने और भी बड़ा शुकरण उप
कया। तभी वाचा का त अचानक आ पचँा और अंतम छँटाइ और शु आरभ क। जो आंदोलन तीन शुया म
से पहली दो से होकर नकल चुका था, वह तीसरी म असफल हो गया और 1863 म लाओदकया क मभूम म
भेज दया गया।

मलराइट इतहास म ोटेटटा को पहले सय के वचना ारा शु कया गया; तपात तीसरे परीामक संदेश के
आगमन पर पहले वगत के आंदोलन को शु कया गया। लेकन 1798 से 1844 तक के छयालस वषा के
दौरान मलराइट मंदर का नमाण करने वाले वे लोग तीसरी परीा म असफल हो गए, जो 22 अटूबर, 1844 को
आइ, यप उहाने दस कँुवारया के ांत को पूणतः पूरा कया था।



जो बत से लोग पहले और सरे वगता के संदेशा के तहत हे से मलने नकले थे, उहाने तीसरे, अथात
संसार को दया जाने वाला अंतम परख का संदेश, अवीकार कर दया; और जब अंतम पुकार दी जाएगी, तब
भी एेसा ही ख अपनाया जाएगा.

"इस ात के येक ववरण का सावधानीपूवक अययन कया जाना चाहए। हमारा तनधव या तो
बुमान कँुवारयाँ करती ह या मूख कँुवारयाँ।" रू ए ड हेराड, 31 अटूबर, 1899.

22 अटूबर, 1844 को तीसरे वगत के आगमन के साथ जो भवयवाणी का इतहास शु आ था, वह असफल
रहा, और 1863 के वोह के साथ समात हो गया। 1850 तक सटर हाइट ननलखत संदेश लख चुक थ।

भु ने मुझे 26 जनवरी को एक दशन दया, जसका म वणन कँगा। मने देखा क परमेर के कुछ लोग मूढ़
और सुत थे; वे केवल आधे ही जागे ए थे, और उह उस समय का भान नह था जसम हम अब रह रहे थे;
और क 'गंदगी-झाड ' वाला 'आदमी' भीतर वेश कर चुका था, और कुछ लोग झाड़कर बाहर नकाल दए जाने
के खतरे म थे। मने यीशु से वनती क क वह उह बचाए, उह कुछ और समय दे, और उह उनके भयानक
खतरे को दखा दे, ताक सदा के लए बत देर हो जाने से पहले वे तैयार हो सक । वगत ने कहा, 'वनाश एक
चंड बवंडर क तरह आ रहा है।' मने वगत से वनती क क वह उन पर दया करे और उह बचाए जो इस
संसार से ेम करते थे, अपनी संप से आसत थे, और उनसे कटकर अलग होने तथा उह बलदान करने के
लए तैयार नह थे—ताक संदेशवाहक अपनी राह म तेजी ला सक  और उन भूखी भेड़ा को भोजन द जो
आयामक आहार के अभाव म नाश हो रही थ।

"जब मने देखा क वतमान सय के अभाव से बेचारी आमाएँ मर रही थ, और कुछ जो सय म वास करने
का दावा करते थे, परमेर के काय को आगे बढ़ाने के लए आवयक साधना को रोककर उह मरने दे रहे थे, तो
वह य अयंत पीड़ादायक था, और मने वगत से वनती क क इसे मुझसे हटा दे। मने देखा क जब परमेर
के काय के लए उनसे उनक कुछ संप मांगी जाती, तो वे उस युवक के समान जो यीशु के पास आया था,
[मी 19:16-22.] उदास होकर चले जाते; और यह क शी ही वह उमड़ता आ कोप उन पर से गुजरकर
उनक सारी संप को बहा ले जाएगा, और तब सांसारक वतुआ का बलदान कर वग म खजाना जमा करने
के लए बत देर हो जाएगी।" रू ए ड हेराड, 1 अैल, 1850.

1850 म, धूल झाड़ने वाला त पहले ही आ चुका था। 22 अटूबर, 1844 को वाचा का त अचानक अपने
मंदर म आ पचँा, और उसने लेवी के पुा को शु और परशोधत करने का काय आरंभ कया।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

"आज आमाएँ परीत और परखी जा रही ह, और बत से उसी माग पर चल रहे ह, जस पर वे चले थे
जहाने मसीह को याग दया था। जब वचन ारा परखे जाते ह, तो वे द शक को अवीकार कर देते ह।
जब उह यह कहकर ताड़ना दी जाती है क उनका जीवन सय और धामकता के अनुप नह है, तो वे
उारकता से वमुख हो जाते ह; और उनका नणय, ठेस खाए शया के समान, कभी वापस नह लया जाता।
वे अब मसीह के साथ नह चलते। इस कार ये वचन पूरे होते ह, 'जसका सूप उसके हाथ म है, और वह अपना
खलहान पूरी तरह शु करेगा, और अपने गे ँको कोठार म इका करेगा'." Signs of the Times, 15 मइ,
1901.


